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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc /zzży 1914. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour février 1914. 


I. Stosunki meteorologiczne. — Météorologie. 


Według sprawozdania obserwatoryum astronomicznego. — D'apres les bulletins de l Observatoire astronomique. 
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froid. D'apres Vechelle du pont François-Joseph I. — l'altitude de zero 198-963 m. au-dessus du nivean de la Mer Adriatique. 


Il. Ruch ludności. — Démographie. 
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1) Małżeństwa. — Mariages. 
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y W tem 2 małżeństwa z poprzedniego miesiąca. 
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2) Urodzenia. — Naissances '). 
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I) Według zgłoszeń akuszerek. 5) W tem y, chłopców dziewczat z małżeństw izraelickich rytualnych 
D'apres les depositions des sages-femmes. Dont " garçons et filles de mariages israelites rituels. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Décès (mort-nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, l'áge, le sexe et le domicile des décédés 
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Mortalitć locale selon les quartiers 


Śmiertelność miejscowa według dzielnie 
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o zmarło w szpitalach 
dćcedćs dans les hópitaux 
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Z tego zmarło w szpitalach 


ont decedes dans les hópitanz = 3 = =|--1 BMI 4TĄĄ 21 23] -4|--|-] 32,3 4 3.) 8-7 1.4) 2 1308 424 0 


E pe z ak S sza 
1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne 4. wąglik róża o. zapalenie ropne tkanki podskórnej _. posocznica y, 

Y compris metninyite cerebrospinale cpidemique ' charbon ' erysipele ©”  phleamon > septicemie 
osocznieo-ropnica ropnica tężec dur powrotu kiła wodowstręt romienica gorączka potna ospica 
1 a. UP a 5 en |; M ls , dz: <w ZZ p =. GE 
septico-puohemie ' puohemie ’ tótanos  ' typhus recurrent ’ syphilis ’' rage ' actinomycose ° suette ' varicelle 
nosacizna _, choroba zakaźna nieoznaczona _. zapalenie szpiku kostuego_, ropień , guilne zapalenie gardła _ 
morue ? maladie contagieuse non definie ’ osteomyćlite » abces ' angina septica 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliéres. 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Tous changements survenus dans les quartiers 


Mość i rodzaj realności 
Nombre et «denre des immenbles 


Przyczyna zmian 


Dom — Maisons (4) 
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Cauzes des changements 


Razem — Total 


1) Kontrakt kupna — Contrat d'achat 
2) Tune kontrakty Autres contrats 

3) Eszckueva — Ercention 

| 4) S5mierć właśc. — Mort du propristaire 


tazem — Total 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność: — Approvisionnement de la ville: 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 
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Winogrona — D gh e 100 KĘ. 025 Prosieta do 10 kg. WETO Sarny = Chevreuils o... . A 97 
¿dl Moszcz owoc. — Moúts de fruits 100 litr. 3:97 4 10 ka. s Zajace — Lidures 1.494 
"4 WARTA ` , O Ba y D O U ` 
l D ÓN 7 siga |Świuie Baños . 2-12. 2» 4.290 | Ryby — Poissons . . . . . 100 kg. 41675 
i S, ms. E Es ; Ma pa 4 3.0286 
AA AS RA A IS A a + ©. ct 
Barte Port 0:30 boncherie et fumee . a . . Owies — Avoine R «sk , 3.030:53 , 
po E — Porter ina; A " | 34.53 Indyki, kapłony — Dindoks, sztuk 1.998 NO A » 4.154:59 | 
O ne" (| ,€7 chapons. « . . . . . . pièces | Słoma — Paille . LE 3.7354 


| M | = s a a 


1) Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'après les comptes-rendus de l” octroi municipal. 


_2) | Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a l'abattoir municipal. 


; | | Jatownika|[Razem by- ` | Spir iia Trzody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai Wołów Krów | día grub. |  Gieląt i kóz ka 
. 5 H Jka Taurean! Boenfs Vaches TET Total dn| Wenue | Breis * vn 
) 3 rex 
Provenance et destination du Detail | | gros bétail et chevres „ i 
| Sans = Pl ABA l 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 


1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district de Cracovie . | 24 

2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podgórze . . 14 

3. Z innych powiatów Galieyi zachod. — D'autres districts de la Galicie TA 987 

4 Z Galicyi wschodniej — De la Galicie orientale . . . . . . . OS s7 

5. Z Bukowiny — De Bukorine . . 29 JEAN. 55 

6. Z innych krajów nach — D'autres pays “d Autriche ds « <g7. —- 

7.7 Wegier De Hongri : So. Je 12 

8. Z poprzedniego miesiąca — Betail restć du mois proce bale 48: E | i 
Razem — Totaux . . . 479 


2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du bétail introduit il a été vendu: 


1. Do Krakowa — 4 la ville de Cracovie. . PS SPE G 328 | dody W 268. 133 1505 2474 12 pao 1 

2. Do gmin sasiednich Aux communes sul inde TE Y ae 64 | 100 ! 183 | 132 479 418 2 415 

3. Do innych miejscowości Galicyj — Aux autres communes de Gia y 31 97 Sá 119 SRI 2 > EB 

4. Do Wiednia — A la ville de Vienne . . |=" 2 f — — — = = = | 

5. Do innych krajów koronnych — Aux autres pays A PA 1 07. — — į Lo — — — = i 

amo Nieme eA A emane E 0 a e - . n O 36 16 20 | Y 74 ; | 

7. Do innych państw — Aut autres pays . = SA | p. <= E = = pe | 
Razem — Totaux | 386 2391 2892 3827 


3) Bito w ciągu lutego — On a abattu pendant le mois févrièr : 


| W rzeźni miejskiej — A l'abattoir mumicipal . . - - - -- . - - | 129 714 $ 91 | 3854 | 


A Cim — 5,7 e Cena — PRE 
a Przedmioty konsumeyi gan lub » Przedmioty konsumeyi Waga lub 
aa od — de | do — a Bid od — del do — a 
Gi . ołds 01 ` . OAS OW 
Depróes et objete de consommation Ma > Kor. h. l Kor. h. Denrtes et objets de consommation Gi Kor. i, E Kor. h, 
Cour. hel. ||Cour. hel. our. hel, Conv. hel. 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 

Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
Rica LEDY WA) TETE RAT | 100 kg. | 19 | 50 25 20 | Bydło rogate, wagi żywej — Gros betail, sur pied 100 kg 60 106 f 
Żyto —- Seigle - W AAA o WIE E 16 40 21 70 || Trzoda chlewna, wagi żywej — 4" res, sur pied E — 
Jeczmien, "Orge E 0-0. a a k 14 30 17 | 20 || Trzoda chlewna, wagi bitej —  »rcs, abattus = 159 62, 171 50 
Owies — Avoine a EA 6 A 16 1307 18 , so || Cieleta — Veaux . . . . . . . . «. . . |sztuka-lapieceh 58) — $ 120) — 
Tatarka — Sarrasin A W 501 22 : — || Owca — Brebis . z 18.301 27 50 
Proso — Millet A - - | — || Mięso wołowe tylne — Viande de boeuf Lr gualitć 1 kg. 14 76 1 y 
Ryż cały — Riz 5 33 150 | 46 ; x „ jazednie - Viande de vveuf qual. inf. - ig ET 
Rzepak — Colza o 28 30 50 » wieprzowe — Viande de pore. . . . 4 1 60 2 4% 
Groch — Pois a > 95 501 34 = „ cielęce — Viande de veau e e 1 So 3] 20 
Kukurudza — Mais = 14 70 || 90 70 a baranie — Viande de mouton . . . . E 11 60 p 2 
Fasola — Haricots z 27 — | 56 — |f Sarnina — Viande de chevrenil . PA 3 — — 
Soczewica — Lentilles A 46 - 53 = Zające — Liévres . . . . . . o. + |sziuka-la piece M = BRE 
Ziemniaki — Pommes de terre "FE ź 4 60 5è «SOY [NGesid— Os. «0... 2 „da age a | — 169 — 
Buraki — Belteraves . . « « o a . . 1 u 1 kg. — IG) | == 19 || Kaczki — Canards c. Ta ca AA A 3 5) — 
Marchew — Carottes . . | u "ce E = MB = 16H Ayk ED don A. FE Al 7 181 - 
Kapusta kiszona — ante ok PME: 5 — 90 - 94 || Kury — Ponles w". « 4. AW. JENNA A 4; A = 
Kapusta w głowach — Chow . . . . . . [l szt— piee — * || = : Kurezeta — Poulets raf: So « i o. |nara="lapairej 44] — 5 
Ogórki — Concombres . . . . . . . . . (60st -pieces — — | — || Karpie, liny — Carpes, nia ARA of UP 1 kg. 2 4) Y 60 
APA a 4 6 ode ANO Gods a 0 || ED ga 9 - | 10 | 60 [| Szczupaki — Brochets . . . . « . « o. a 3 11 — 
Słoma — Paille “€ a SA p 5,90 6 1 20 || Sandacze — Sandres 3 =) eg = MZ 
Mąka pszenna — Farine de roment Nr. © . 1 kg. — 44 | — | 46 a 

a lol — Farine de A ANT l 3 E Š < WEGNE = 56 Ceny wędlin: — Prix des articles: de charcuterie : 
Chleb pszenny — Pain de froment š ji 2 z — | Szynka — Jambon . . a A ¡A kg. KIWI BE 2 30 | 

„ żytni — Pain de seigle BI: E — 34 | — | 40 ł z 

z $ Szynka krajana — Jambon. coupe Pl 5 4 0 > 20 

„  razówy — Fan DIS. . « . . » „o. 4 A e — 4 Kiełb S (b e 

"Bułki — Pelite pains 2 60 1 10 lefbusa — Saucisse. . SE A E a 1 92 + 76 
R JS R E Wedzonka — Entrecótes fumės e A A JE: y Y 10 2 40) 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge O 11 — 32] — ¿36 Sł 
KG (UW ow) + A II PE È E 231% 
> pszenna — Gruau de Pan 6: a z = RZ — Fę36 maile == Sara o a 

jaglana — Gruau de millet . a J — |36] — | 40 || gantal "ZAM BFP: zb "m sa PS 
tatarczana — Gruau de sarrasin — |36| — 40 A A © . A ISA oTOW 
F $ 3 z ù Kiszki — Boudins . R z — | 14) — 2% 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage el des : Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses | . |oara- la paire —= 12, — 13 

MERO zbierane — Lat dorama > EAA Mie Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 

„  niezbierane — Lait non ¿crême Ea — TER Prix des denrées coloniales et des assaisonnements: 

a kwaśne — Lait caille . 16 | — lle : ty $ 
Śmietana słodka — Creme aigre = RO = 96 Kawa surowa — Café vert "a 

Ry Kawa palona Cafe torrefić 
Smietanka kwaśna — Creme douce A — | 644 kann, — Thé 
Masło —- Beurre a IA Ta "aż 
$ Cukier — Sucre 
Ser — Fromage — |60 | — 76 || So- se 
Jaja — Oeufs ADO 5 | 80 || Ocet — Vinaigre . RE. Ey 
Ceny artykulów SWS — Prix des articles de chauffage: Ceny DECE alkóbtlowych: — Prix des boissons alcooliques: | 
Drzewo twarde — Bois dur . . . . . . . m? 14  —| 15 | — Spirytus IG A o 7-2 1 litr 4152 A za 

A miękkie — Bois blanc ~ . . . . . > 12 — | 13 | 75 [| Wódka — Eau-de-vie . A = 8 | — 2 40; 
Węgle drzewne — Charbon de bois . . . .| 100 kg. | 12 13 | — Rum zygkły — Km . . . . .. . . . e 3 08 2 40 

3 kamienne — Houdlle . . . . . . . . Y | 04 2 16 || Wino stołowe białe — Vin blanc . > 1 ;0 | 
Nafta — Pétrole . . . Sa 1 litr zS 36 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge - 1 
Spirytus denaturowany — Alcool denat Pa A 2 TE 23 MEA Sa R d — 


Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie 


